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Под экономическим дискурсом понимается комплекс экономических 

текстов с определенными социокультурными, коммуникативными и 
когнитивными факторами. Целью экономического дискурса является 
формирование у адресата новых экономических представлений.  

Помимо экономического существует множество других дискурсов – 
экологический, медицинский, литературный, политический, юридический и др. 
Однако, следует отметить, что именно экономический дискурс исследован в 
значительно меньшей степени, чем вышеперечисленные [1]. 

Актуальность исследования специфики экономического дискурса 
обусловлена развитием международных экономических отношений, поскольку 
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основная задача экономического дискурса – представление объективных фактов, 
отражающих положение дел в сфере экономики. 

Специфика перевода экономических текстов заключается в минимальном 
вмешательстве переводчика в информационную часть текста с целью 
недопущения искажения экономической информации. Однако, процесс перевода 
неизбежно сопровождается применением различных языковых средств и 
приемов, что обусловлено различием в грамматическом строе между русским и 
английским языком, а также отсутствием аналогов некоторых терминов 
исходного языка в языке перевода.  

Кроме того, экономический дискурс, как правило, отличается 
объективностью и строгим регламентом взаимодействия, который исключает 
личное участие и эмоциональную окраску высказываний. Однако, в настоящее 
время многие лингвисты говорят о необходимости исследования вопроса 
эмоциональной составляющей экономического дискурса. Так, Е. Ю. Выгузова в 
своих работах приходит к выводу, что экономическая ситуация, воспринимаемая 
ее участником, всегда проходит через сознание и соответствующим образом 
отражается в языковых структурах, выражающих эмоциональную оценку в 
рамках экономического дискурса. Но, как правило, эмоциональная 
составляющая экономического дискурса маскируется посредством 
семантической структуры дискурсивных слов [2]. 

Другой исследователь – Е. Н. Малюга – говорит о том, что обострение 
кризисных явлений в мировой экономике создает необходимость использования 
различных языковых средств для нивелирования негативной окраски 
высказываний, отражающих положение дел в экономической сфере. 

В экономическом дискурсе, помимо объективной оценки ситуации, 
важную роль играет непрямое выражение отношения говорящего к объекту 
высказывания, то есть имплицитная оценка, выражаемая посредством отдельных 
речевых приемов и языковых средств. Наиболее часто имплицитная оценка в 
английском языке выражается через категорию модальности, что отражено в 
работах многих лингвистов (Е. В. Перевезенцева, В. В. Пестова, М. Н. Кожина, 
Дж. Л. Байби и др.) [3]. 

Одно из основных средств выражения модальности в английском языке – 
сослагательное наклонение в комплексе с модальными глаголами, имеющими 
различное значение – предложение, сомнение, неуверенность, возможность, 
обязанность, рекомендация и др. Использование модальных глаголов 
объясняется тем, что они позволяют оценить объект или выразить отношение к 
нему без подразумеваний какого-либо действия. Однако, не менее эффективной 
формой выражения модальности в экономических текстах является 
синтаксическая модальность [4]. 

Ниже приведены примеры некоторых приемов выражения синтаксической 
модальности в экономическом дискурсе на примере статей журнала «The 
Economist». 

Изучая вопрос модальности в экономическом дискурсе, многие лингвисты 
(Е. Ю. Выгузова, Е. Н. Малюга, Т. Н. Напалкова) обращают внимание на 
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использование вопросительных конструкций, в частности – риторических 
вопросов и комплекса «вопрос-ответ», отражающих определенную тему. 
Использование вопросительных конструкций дает возможность смягчить 
категоричные высказывания и обеспечить дальнейшую коммуникацию. Кроме 
того, С. Д. Погорелова отмечает возможность конверсии утвердительных 
предложений в вопросительные [5]. Например: «In Europe unemployment among 
people with tertiary education is marginally higher than it was before the pandemic, 
but a lot higher among high-school dropouts. Will vaccines allow poorer folk to find 
work again-or might they find it hard for years to come?» [6]. В этом примере 
наблюдается использование риторического вопроса в конце абзаца, что 
акцентирует внимание на повышении уровня безработицы вследствие пандемии 
коронавируса. Однако, не смотря на актуальность проблемы, автор обращает 
внимание на людях, которые не окончили школьное образование, поскольку 
существует высокая вероятность, что именно эта группа людей столкнется с 
последствиями пандемии в долгосрочной перспективе.  

Одним из основных отличий грамматического строя английского языка от 
русского является прямой порядок слов в предложении. Однако, для 
публицистического стиля, в том числе при написании экономических статей, 
характерна инверсия. Так, Ю. А. Никитина выделяет два типа инверсии, 
характерной для статей экономической тематики – синтаксическая 
адвербиальная инверсия, делающая акцент на подлежащем с обстоятельством в 
предлоге, а также инверсия составного сказуемого или части сказуемого перед 
существительным с целью придания эмоциональной окраски высказыванию [7]. 
Пример адвербиальной инверсии: «Last year 1,837 pubs closed across Britain, 
according to CGA, a consultancy – an increase of 85 % on the previous year» [6]. В 
этом примере используется обстоятельство, которое подчеркивает, что именно 
предыдущий год является отправной точкой кризиса в сфере общественного 
питания, связанного с пандемией. 

Пример инверсии сказуемого: «Oddly, the researchers say they are not even 
trying to study whether the events lead to more infections, but only whether participants 
follow social distancing rules. Neither do they explain the risk model used to assess the 
danger of holding big events during a pandemic» [6]. В данном высказывании автор 
использует инверсию предиката, стоящую перед субъектом, для акцентирования 
внимания на важности изучения модели риска проведения массовых 
мероприятий во время пандемии, что не было сделано исследователями. 

Использование приемов парцелляции и фрагментации модальных 
конструкций производится с целью актуализации и выделения отдельных членов 
конструкции. С помощью этих приемов осуществляется упрощение сложных 
синтаксических конструкций, характерных для экономических текстов, что 
позволяет акцентировать внимание на определенных деталях или существенных 
элементах высказывания [5]. Пример: «The SPAC trend is a giant experiment with 
a different way to take firms public. And it is also a test of the firms involved, most of 
which have either been hidden away in private markers for years, or are so nascent 
that they are more concepts than companies» [6]. Парцелляция в данном примере 
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используется во втором предложении и подчеркивает отношение автора к 
конкретным функциям SPAC. 

При переводе интервью распространенным приемом является включение 
имя интервьюируемого в вводное предложение без скобок. Такой прием 
называют вводной ссылкой и заключается в использовании переводчиком двух 
источников, которые отражают модальность и оценочный характер 
высказывания. Кроме того, вводная ссылка как синтаксический прием часто 
сопровождается усилением неявной оценки посредством применения 
лексических средств [2]. Например: «A blithe reference to governments in 
Bangladesh boosting economic growth “mainly by getting out of the way” and 
simplifying labour laws conceals the grim reality for the country’s garment workers 
(“From rags to stitches”, March 27th)» [6]. 

Несмотря на строгость и объективность, характерную для экономических 
текстов, автор может вносить некоторые изменения в исходный текст с помощью 
использования вставных конструкций, добавляющих уточняющую информацию 
к основному высказыванию. Однако, следует отметить, что данный прием 
отражает желание автора акцентировать внимание на той части информации, 
которая, по его мнению, является наиболее важной. Эмоциональная 
составляющая высказывания, в данном случае, имеет второстепенное значение 
[3]. Вставная конструкция обозначена полужирным шрифтом: «Both Mr Suthers, 
a Republican, and Lauren McLean, Boise’s Democratic mayor, say their cities have 
become more liberal as they have economically grown» [6]. 

Наиболее объективными средствами выражения эмоциональной 
составляющей высказывания является дословное цитирование и выделение 
прямой речи. Цитирование позволяет передать отношение автора к объекту 
посредством сохранения исходной формы и содержания высказывания. 
Выделение из текста прямой речи позволяет акцентировать внимание на 
отдельных его элементах в целях усиления выразительности и смысловой 
значимости [4]. Цитирование в примере выделено полужирным шрифтом: 
«Vowing to finish “the fight against Covid”, Ms Freeland outlined C$101bn 128 
($81bn) in new spending, including a national childcare programme» [6]. 

Пример выделения прямой речи: «As Jeremy Hamon, head of group finance 
for the UK engineering company Primetals, explains: “You can’t have good risk 
management without good cashmanagement”» [6]. Использование прямой речи в 
данном примере (полужирным шрифтом) призвано усилить выразительность 
отношения руководителя к вопросу управления рисками. 

Анализ приведенных примеров позволяет сделать вывод, что модальность 
высказываний реализуется не в буквальной форме, а в попытке автора вызвать 
эмоции у читателей и привлечь их внимание к вопросам, которые, по 
субъективному мнению автора являются наиболее важными. 

Таким образом, все перечисленные виды синтаксической модальности 
служат не только средством передачи экономической информации, но и 
способом выражения оценки автором тех или иных событий, что способствует 
вовлечению читателей в вопросы сферы экономики. Кроме того, эмоциональная 
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окраска экономического текста способствует развитию издания, а именно – 
увеличению продаж. 
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